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flomo    Sicherheitshinweise    safety instructions

flomo - flomo board & Zubehör
flomo board and addons

Sicherheitshinweise

Drohende Gefahr für das Leben und die Gesundheit von 
Personen! Das Nichtbeachten dieses Hinweises kann 
gesundheitliche Auswirkungen, lebensgefährliche Verlet-
zungen und Sachbeschädigungen zur Folge haben.

Achtung! Wichtige Informationen und Hinweise, die 
beachten werden müssen.

Mögliche Quetschgefahr, welche in Ausnahmefällen 
besteht. Das Nichtbeachten dieser Hinweise kann gesund-
heitliche Auswirkungen, lebensgefährliche Verletzungen 
und Sachbeschädigungen zur Folge haben.

Sicherheitshinweise - Definitionen Safety instructions - definitions

Danger to life and health! Ignoring this warning may lead 
to serious health risks, fatal injuries, or damage to pro-
perty.

Achtung! Mögliche Gefahren durch elektrischen Strom! 
Das Nichtbeachten dieser Hinweise kann Verletzungen 
und Sachbeschädigung zur Folge haben!

Caution! Potential hazards due to electric current! Failure 
to follow these instructions may result in injuries or pro-
perty damage!

Caution! Important information and instructions that 
must be observed.

Crushing hazard may occur in exceptional cases. Ignoring 
these instructions can lead to serious health effects, fatal 
injuries, or damage to property.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo board
flomo board P73101000020

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur mit dafür vorgesehenem Originalzubehör (z. B. flomo 
gecko, point, rail, easel) befestigen oder aufstellen.

Mount or set up only with designated original accessories 
(e.g., flomo gecko, point, rail, easel).

Bei Wandmontage: Nur an tragfähigen Oberflächen mit 
geeigneten Schrauben befestigen – keine improvisierten 
Befestigungsmethoden zulässig.

When wall-mounted, the unit must be fixed to structurally 
sound surfaces using appropriate screws. Improvised or 
unstable mounting is not permitted.

Bei mobilen Anwendungen (Gurt, Caddy, Easel): vor Trans-
port sicheren Sitz prüfen.

For mobile use (strap, caddy, easel): check for secure 
attachment before transport.

Nur zur Nutzung als Schreibfläche oder zur Befestigung 
leichter Notizen/Papiere.

For use only as a writing surface or for attaching light-
weight notes/papers.

Nicht als Ablage, Trittfläche oder Lehne verwenden – 
Bruch- und Verletzungsgefahr!

Do not use as a shelf, step, or backrest – risk of breakage 
and injury!

Nicht auf instabile Untergründe stellen oder lehnen (z. B. 
auf Stühlen, Kisten, Heizkörpern).

Do not place or lean on unstable surfaces (e.g., chairs, 
boxes, radiators).

Das flomo board dient als mobiles Whiteboard zum 
Beschreiben oder der magnetischen Befestigung von 
Inhalten. Nur mit Originalzubehör befestigen, nicht zwe-
ckentfremden.

The flomo board serves as a mobile whiteboard for writing 
or for magnetic attachment of content. Mount only with 
original accessories and do not use for unintended purpo-
ses.

Schreibfläche nur mit geeigneten Whiteboard-Reinigern 
oder trockenem Tuch säubern.

The writing surface should be cleaned using appropriate 
whiteboard cleaning agents or a dry cloth only.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

Nicht gegen scharfe Kanten oder harte Böden stoßen – 
Stoßkante schützt, ersetzt aber keinen Transportschutz.

Do not bump against sharp edges or hard floors – the 
impact edge offers protection but is not a substitute for 
proper transport protection.

Kinder nur unter Aufsicht mit dem Produkt arbeiten lassen 
Kippgefahr beim Tragen oder Aufstellen.

Children must only use the product under adult supervi-
sion. There is a tipping hazard during transport or setup.

Nicht dauerhaft direkter Sonneneinstrahlung aussetzen 
(besonders bei Glasmontage) – Hitzestau vermeiden.

Avoid prolonged exposure to direct sunlight, particularly 
when mounted on glass surfaces, to prevent heat accumu-
lation.

Kinder dürfen das Board nicht eigenständig auf- oder 
abhängen. Gefahr durch falsche Handhabung und unbe-
absichtigtes Herunterfallen.

Children are not permitted to mount or remove the board 
independently, as improper handling may lead to acciden-
tal dropping and potential injury.

Unsachgemäße Befestigung kann zum Herunterfallen 
führen. Nur mit geprüftem Originalzubehör sicher befesti-
gen – vor jeder Nutzung Halt prüfen.

Incorrect installation may cause the board to fall. Always 
use certified original accessories for secure mounting and 
verify stability before each use.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo board light
flomo board light P73101000026

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur mit dafür vorgesehenem Originalzubehör (z. B. flomo 
gecko, point, rail, easel) befestigen oder aufstellen.

Mount or set up only with designated original accessories 
(e.g., flomo gecko, point, rail, easel).

Bei Wandmontage: Nur an tragfähigen Oberflächen mit 
geeigneten Schrauben befestigen – keine improvisierten 
Befestigungsmethoden zulässig.

When wall-mounted, the unit must be fixed to structurally 
sound surfaces using appropriate screws. Improvised or 
unstable mounting is not permitted.

Bei mobilen Anwendungen (Gurt, Caddy, Easel): vor Trans-
port sicheren Sitz prüfen.

For mobile use (strap, caddy, easel): check for secure 
attachment before transport.

Nur zur Nutzung als Schreibfläche oder zur Befestigung 
leichter Notizen/Papiere.

For use only as a writing surface or for attaching light-
weight notes/papers.

Nicht als Ablage, Trittfläche oder Lehne verwenden – 
Bruch- und Verletzungsgefahr!

Do not use as a shelf, step, or backrest – risk of breakage 
and injury!

Nicht auf instabile Untergründe stellen oder lehnen (z. B. 
auf Stühlen, Kisten, Heizkörpern).

Do not place or lean on unstable surfaces (e.g., chairs, 
boxes, radiators).

Das flomo board dient als mobiles Whiteboard zum 
beschreibbaren. Nur mit Originalzubehör befestigen, nicht 
zweckentfremden.

The flomo board serves as a mobile whiteboard for writing. 
Mount only with original accessories and do not use for 
unintended purposes.

Schreibfläche nur mit geeigneten Whiteboard-Reinigern 
oder trockenem Tuch säubern.

The writing surface should be cleaned using appropriate 
whiteboard cleaning agents or a dry cloth only.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

Nicht gegen scharfe Kanten oder harte Böden stoßen – 
Stoßkante schützt, ersetzt aber keinen Transportschutz.

Do not bump against sharp edges or hard floors – the 
impact edge offers protection but is not a substitute for 
proper transport protection.

Kinder nur unter Aufsicht mit dem Produkt arbeiten lassen 
Kippgefahr beim Tragen oder Aufstellen.

Children must only use the product under adult supervi-
sion. There is a tipping hazard during transport or setup.

Nicht dauerhaft direkter Sonneneinstrahlung aussetzen 
(besonders bei Glasmontage) – Hitzestau vermeiden.

Avoid prolonged exposure to direct sunlight, particularly 
when mounted on glass surfaces, to prevent heat accumu-
lation.

Kinder dürfen das Board nicht eigenständig auf- oder 
abhängen. Gefahr durch falsche Handhabung und unbe-
absichtigtes Herunterfallen.

Children are not permitted to mount or remove the board 
independently, as improper handling may lead to acciden-
tal dropping and potential injury.

Unsachgemäße Befestigung kann zum Herunterfallen 
führen. Nur mit geprüftem Originalzubehör sicher befesti-
gen – vor jeder Nutzung Halt prüfen.

Incorrect installation may cause the board to fall. Always 
use certified original accessories for secure mounting and 
verify stability before each use.

Am flomo board light können keine magnetisch haften-
den Gegenstände befestigt werden, da die Schreibfläche 
nicht aus Metall ist.

The flomo board light does not support magnetic objects, 
as its writing surface is non-metallic.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo rail 1x hanger
flomo rail 1x Aufhängung P73101000130

Sicherheitshinweise Safety instructions

Die Wandschiene darf nur mit den mitgelieferten oder 
freigegebenen Original-Halterungen an geeigneten Wand-
materialien befestigt werden.

The wall rail may only be mounted on suitable wall materi-
als using the supplied or approved original brackets.

Vor der Montage sicherstellen, dass keine Strom-, Gas- 
oder Wasserleitungen in der Wand verlaufen.

Before installation, ensure that there are no electrical, gas, 
or water lines running through the wall.

Die drei Halterungen müssen horizontal ausgerichtet und 
fest verspannt sein – ungleichmäßiger Sitz erschwert die 
Montage.

The three brackets must be aligned horizontally and 
securely fastened – uneven positioning complicates the 
installation.

Nur maximal zwei flomo boards oder flomo Absorber 
gleichzeitig montieren (Quer- oder Hochformat); keine 
Fremdprodukte einhängen.

Mount a maximum of two flomo boards or flomo absor-
bers at the same time (in landscape or portrait orientation); 
do not attach third-party products.

Keine zusätzlichen Gegenstände anhängen (z. B. Taschen, 
Flipcharts ohne geeignete Halterung) – Überlastgefahr.

Do not hang additional items (e.g., bags, flipcharts without 
proper holders) – risk of overloading.

Beim Einhängen: nur die vorgesehene Haltemulde des 
Boards oder Absorbers verwenden, Sitz kontrollieren, nicht 
verkanten.

When mounting, use only the designated holding groove 
of the board or absorber, check for proper seating, and 
avoid tilting or misalignment.

Die flomo rail dient zur sicheren, stationären Wandmon-
tage von bis zu zwei flomo boards oder Zubehör. Nur mit 
Originalhalterungen montieren und mit dazugehörigem 
Zubehör der flomo Serie  verwenden.

The flomo rail is designed for the secure, stationary wall 
mounting of up to two flomo boards or accessories. Mount 
only with original brackets and use only with compatible 
accessories from the flomo series.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

Unsachgemäße Montage oder Überlastung kann zum 
Herunterfallen der Boards führen – Verletzungsgefahr!

Improper installation or overloading may cause the boards 
to fall – risk of injury!

Keine Nutzung durch Kinder ohne Aufsicht – Kipp-, Zug- 
und Quetschrisiko beim Verschieben oder Entfernen der 
Boards.

Do not allow use by children without supervision – risk of 
tipping, pulling, and pinching when moving or removing 
the boards.

Produkt ist nicht als Spielgerät oder Kletterhilfe geeignet. This product is not suitable as a toy or climbing aid.

Regelmäßig prüfen, ob alle Schraubverbindungen und 
Halterungen fest sitzen. Bei Lockerung sofort nachziehen 
oder außer Betrieb nehmen.

Regularly check that all screw connections and brackets 
are securely fastened. If any are loose, retighten immedia-
tely or take the product out of service.

Beim Aufschieben des Halteblechs Finger nicht zwischen 
Schiene und Blech bringen – Quetschgefahr.

When sliding on the mounting plate, keep fingers clear of 
the rail and plate – risk of crushing.

Nur an tragfähigen, massiven Wänden (z. B. Beton, Ziegel, 
Gipskarton mit geeigneten Dübeln) befestigen.

Mount only on load-bearing, solid walls (e.g., concrete, 
brick, or drywall with suitable anchors).
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo rail 2x hanger
flomo rail 2x Aufhängung P73101000131

Sicherheitshinweise Safety instructions

Die Wandschiene darf nur mit den mitgelieferten oder 
freigegebenen Original-Halterungen an geeigneten Wand-
materialien befestigt werden.

The wall rail may only be mounted on suitable wall materi-
als using the supplied or approved original brackets.

Vor der Montage sicherstellen, dass keine Strom-, Gas- 
oder Wasserleitungen in der Wand verlaufen.

Before installation, ensure that there are no electrical, gas, 
or water lines running through the wall.

Die drei Halterungen müssen horizontal ausgerichtet und 
fest verspannt sein – ungleichmäßiger Sitz erschwert die 
Montage.

The three brackets must be aligned horizontally and 
securely fastened – uneven positioning complicates the 
installation.

Nur maximal zwei flomo boards oder flomo Absorber 
gleichzeitig montieren (Quer- oder Hochformat); keine 
Fremdprodukte einhängen.

Mount a maximum of two flomo boards or flomo absor-
bers at the same time (in landscape or portrait orientation); 
do not attach third-party products.

Keine zusätzlichen Gegenstände anhängen (z. B. Taschen, 
Flipcharts ohne geeignete Halterung) – Überlastgefahr.

Do not hang additional items (e.g., bags, flipcharts without 
proper holders) – risk of overloading.

Beim Einhängen: nur die vorgesehene Haltemulde des 
Boards oder Absorbers verwenden, Sitz kontrollieren, nicht 
verkanten.

When mounting, use only the designated holding groove 
of the board or absorber, check for proper seating, and 
avoid tilting or misalignment.

Die flomo rail dient zur sicheren, stationären Wandmon-
tage von bis zu zwei flomo boards oder Zubehör. Nur mit 
Originalhalterungen montieren und mit dazugehörigem 
Zubehör der flomo Serie  verwenden.

The flomo rail is designed for the secure, stationary wall 
mounting of up to two flomo boards or accessories. Mount 
only with original brackets and use only with compatible 
accessories from the flomo series.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

Unsachgemäße Montage oder Überlastung kann zum 
Herunterfallen der Boards führen – Verletzungsgefahr!

Improper installation or overloading may cause the boards 
to fall – risk of injury!

Keine Nutzung durch Kinder ohne Aufsicht – Kipp-, Zug- 
und Quetschrisiko beim Verschieben oder Entfernen der 
Boards.

Do not allow use by children without supervision – risk of 
tipping, pulling, and pinching when moving or removing 
the boards.

Produkt ist nicht als Spielgerät oder Kletterhilfe geeignet. This product is not suitable as a toy or climbing aid.

Regelmäßig prüfen, ob alle Schraubverbindungen und 
Halterungen fest sitzen. Bei Lockerung sofort nachziehen 
oder außer Betrieb nehmen.

Regularly check that all screw connections and brackets 
are securely fastened. If any are loose, retighten immedia-
tely or take the product out of service.

Beim Aufschieben des Halteblechs Finger nicht zwischen 
Schiene und Blech bringen – Quetschgefahr.

When sliding on the mounting plate, keep fingers clear of 
the rail and plate – risk of crushing.

Nur an tragfähigen, massiven Wänden (z. B. Beton, Ziegel, 
Gipskarton mit geeigneten Dübeln) befestigen.

Mount only on load-bearing, solid walls (e.g., concrete, 
brick, or drywall with suitable anchors).
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo rail hanger
flomo rail Aufhängung P73101000132

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur für ein flomo board pro Halteblech geeignet – keine 
zusätzliche mechanische Belastung oder Fremdgegen-
stände einhängen.

Suitable for one flomo board per mounting plate only – do 
not apply additional mechanical load or attach third-party 
products. 

Das Board darf nicht mit Gewalt auf das Halteblech aufge-
drückt werden – Bruchgefahr.

Do not force the board onto the mounting plate – risk of 
breakage.

Nicht als Tragehaken, Hebel oder Aufhängung für andere 
Objekte verwenden.

Do not use as a carrying hook, lever, or suspension point 
for other objects.

Kinder dürfen das Halteblech ohne Aufsicht nicht eigen-
ständig einsetzen oder entfernen oder nutzen.

Children must not insert, remove, or use the mounting 
plate without supervision.

Unsachgemäße Nutzung kann zu Herunterfallen oder 
scharfkantigem Abrutschen führen – Verletzungsrisiko!

Improper use may result in falling or sharp-edged slipping 
– risk of injury!

Halteblech regelmäßig auf Verformung, Rost oder lockeren 
Sitz prüfen.

Regularly check the mounting plate for deformation, rust, 
or loose fit.

Das Halteblech darf nur auf die vorgesehene flomo rail 
aufgeschoben werden – niemals verkanten oder unter 
Spannung einsetzen.

The mounting plate may only be slid onto the designated 
flomo rail – never insert at an angle or under tension.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

Unsachgemäße Montage oder Überlastung kann zum 
Herunterfallen der Boards führen – Verletzungsgefahr!

Incorrect mounting or excessive loading may result in the 
boards falling, posing a risk of injury.

Bei sichtbarer Beschädigung nicht weiterverwenden – 
Funktion nicht mehr gewährleistet und ggf. Verletzungs-
gefahr. 

Do not continue to use if visible damage is present – func-
tionality can no longer be guaranteed and there may be a 
risk of injury.

Finger beim Einschieben des Blechs fernhalten – Quetsch-
gefahr zwischen Blech, rail und Wand.

Keep fingers clear when inserting the plate – risk of crus-
hing between plate, rail, and wall.



flomo    Sicherheitshinweise    Safety instructions

7/22

Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo rail absorber
flomo rail Absorber P73101000133

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur in Kombination mit originaler flomo rail verwenden – 
korrekt einhängen und Sitz prüfen.

Use only in combination with the original flomo rail – 
ensure correct mounting and check for secure fit.

Absorber muss vollständig im vorgesehenen Einhängepro-
fil sitzen – unsachgemäße Position kann zum Herausfallen 
führen.

The absorber must be fully seated in the designated 
mounting profile – improper positioning may cause it to 
fall out.

Keine eigenen Adapter, Haken oder Zwischenstücke 
verwenden.

Do not use custom adapters, hooks, or spacers.

Der Absorber ist nicht tragend – keine Taschen, Gegen-
stände oder Technikkomponenten daran anhängen.

The absorber is not load-bearing – do not hang bags, 
objects, or technical components on it.

Nicht als Lehne oder Stütze nutzen – Bruch- und Kippge-
fahr.

Do not use as a backrest or support – risk of breakage and 
tipping.

Nur für den stationären Inneneinsatz geeignet – nicht 
freistehend aufstellen.

Suitable for stationary indoor use only – do not set up as a 
free-standing unit.

Der flomo rail Absorber dient zur Verbesserung der 
Raumakustik und ist werkzeuglos montierbar. Nur in 
Originalhalterung einhängen, nicht belasten oder zwe-
ckentfremden.

The flomo rail absorber is designed to improve room 
acoustics and can be mounted without tools. Hang only in 
the original bracket, do not apply load or use for uninten-
ded purposes.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

Nicht zum Spielen oder Beklettern geeignet. Not suitable for playing or climbing.

Kinder dürfen den flomo rail Absorber nicht unbeaufsich-
tigt nutzen.

Children must not use the flomo rail absorber without 
supervision.

Finger beim Einhängen vom Einhängeplatz fernhalten – 
Quetschgefahr zwischen Absorber und Aufhängeblech.

Keep fingers away from the mounting area when hanging 
the absorber – risk of crushing between absorber and 
mounting plate.

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbungo-
der Zersetzung möglich

Do not attach or insert damp, oily, or heavily soiled objects 
– material discoloration or degradation may occur.

Der Absorber besteht aus Kustikfilz PET - dies ist nicht 
feuerfest. Von offenen Flammen, Heuzkörpern oder heißen 
Geräten fernhalten.

The absorber is made of PET acoustic felt – it is not fire-re-
sistant. Keep away from open flames, radiators, or hot 
devices.

Bei Verformung oder Materialbeschädigung nicht weiter-
verwenden.

Do not continue to use if deformed or if the material is 
damaged.

Scharfkantige Gegenstände oder Werkzeuge können 
die Oberfläche des Absorbers beschädigen. Kontakt mit 
Kanten, Ecken oder spitzen Objekten vermeiden.

Sharp-edged objects or tools can damage the surface of 
the absorber. Avoid contact with edges, corners, or poin-
ted items.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo board hanging strip
flomo board Auhängeleiste P73101000135

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur an tragfähigen, massiven Wänden (z. B. Beton, Ziegel, 
Gipskarton mit geeigneten Dübeln) befestigen.

Mount only on load-bearing, solid walls (e.g., concrete, 
brick, or drywall with suitable anchors).

Montage ausschließlich mit geeignetem Befestigungsma-
terial entsprechend Wandtyp.

Mount only with suitable fastening materials appropriate 
for the wall type.

Nicht als Tragehaken, Hebel oder Aufhängung für andere 
Objekte verwenden.

Do not use as a carrying hook, lever, or suspension point 
for other objects.

Vor der Montage prüfen, ob sich Strom-, Gas- oder Wasser-
leitungen im Bohrbereich befinden.

Check for electrical, gas, or water lines in the drilling area 
before installation.

Nur für vorgesehene Produkte von Westermann (flomo 
boards, Absorber) verwenden.

Use only with designated Westermann products (flomo 
boards, absorbers).

Unsachgemäß eingehängte oder verkantete Produkte 
können herausfallen und Verletzungen verursachen.

Improperly mounted or tilted products may fall and cause 
injury.

Die Aufhängeleiste dient zur stationären Wandbefestigung 
von flomo boards oder Zubehör. Nur mit Originalteilen 
verwenden, korrekt montieren, nicht überlasten oder 
zweckentfremden.

The mounting rail is intended for the stationary wall instal-
lation of flomo boards or accessories. Use only with origi-
nal components, ensure correct installation, and do not 
overload or misuse.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

Nach Montage und jeder Nutzung regelmäßig den festen 
Sitz prüfen

After installation and each use, regularly check for secure 
attachment.

Nicht in Kinderreichweite montieren oder betreiben – 
keine Spiel- oder Kletterfunktion. Kinder dürfen die Auf-
hängeleiste nicht unbeaufsichtigt nutzen.

Do not install or operate within children‘s reach – not 
intended for play or climbing. Children must not use the 
mounting rail without supervision.

Beim Einhängen von Zubehör auf Finger achten – Quet-
schgefahr im Leistenbereich.

Watch your fingers when attaching accessories – risk of 
pinching in the rail area.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo easel
flomo easel P73101000100

Sicherheitshinweise Safety instructions

Vor dem Gebrauch sicherstellen, dass der Klappmechanis-
mus hinten hörbar einrastet – ungesicherter Aufbau kann 
zum Zusammenklappen führen.

Before use, ensure that the folding mechanism at the back 
audibly clicks into place – unsecured setup may result in 
collapse. 

Die Standbeine vollständig aufklappen und auf festen 
Bodenkontakt achten – kein wackeliger oder unebener 
Untergrund.

Fully unfold the support legs and ensure firm contact with 
the floor – do not use on unstable or uneven surfaces.

Beim Transport oder Umstellen den easel nicht an der 
oberen Kante greifen, sondern sicher an den Seiten halten.

When transporting or repositioning, do not hold the easel 
by the top edge – always grip securely at the sides.

Nur mit einem flomo board verwenden, das mit den mit-
gelieferten Klettmanschetten (flomo easel sleeves) fixiert 
ist.

Use only with a flomo board that is secured using the sup-
plied hook-and-loop sleeves (flomo easel sleeves).

Keine zusätzlichen Lasten anhängen oder das Gestell als 
Ablage, Tritthilfe oder Lehne zweckentfremden.

Do not attach additional loads or misuse the frame as a 
shelf, step, or backrest.

Nur im Innenbereich einsetzen – nur bedingt witterungs-
beständig.

For indoor use only – limited weather resistance.

Der flomo easel dient zur mobilen, stabilen Aufstellung 
eines flomo boards im Innenraum. Nur mit Originalteilen 
verwenden. Nicht überlasten oder als Steighilfe nutzen.

The flomo easel is designed for mobile, stable placement 
of a flomo board indoors. Use only with original compo-
nents. Do not overload or use as a climbing aid.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

Nicht für Kinderhand geeignet – keine eigenständige 
Montage oder Nutzung durch Kinder ohne Aufsicht.

Not suitable for children‘s handling – no independent 
assembly or use by children without supervision.

Umkippen bei unsachgemäßer Handhabung möglich – 
immer beaufsichtigt aufstellen und nutzen.

May tip over if handled incorrectly - always set up and use 
under supervision.

Beim Auf- und Zuklappen Finger und Kleidung von 
beweglichen Teilen fernhalten – Quetschgefahr!

Keep fingers and clothing away from moving parts when 
opening and closing - risk of crushing!

Regelmäßig prüfen: Verbindungen, Klettflächen und 
Standfestigkeit kontrollieren. Bei Schäden nicht weiterver-
wenden.

Check regularly: Check connections, Velcro surfaces and 
stability. Do not continue to use if damaged.
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flomo easel on castors
flomo easel auf Rollen P73101000101

Sicherheitshinweise Safety instructions

Vor dem Gebrauch sicherstellen, dass der Klappmechanis-
mus hinten hörbar einrastet – ungesicherter Aufbau kann 
zum Zusammenklappen führen.

Before use, ensure that the folding mechanism at the back 
audibly clicks into place – unsecured setup may result in 
collapse. 

Die Standbeine vollständig aufklappen und auf festen 
Bodenkontakt achten – kein wackeliger oder unebener 
Untergrund.

Fully unfold the support legs and ensure firm contact with 
the floor – do not use on unstable or uneven surfaces.

Beim Transport oder Umstellen den easel nicht an der 
oberen Kante greifen, sondern sicher an den Seiten halten.

When transporting or repositioning, do not hold the easel 
by the top edge – always grip securely at the sides.

Nur mit einem flomo board verwenden, das mit den mit-
gelieferten Klettmanschetten (flomo easel sleeves) fixiert 
ist.

Use only with a flomo board that is secured using the sup-
plied hook-and-loop sleeves (flomo easel sleeves).

Keine zusätzlichen Lasten anhängen oder das Gestell als 
Ablage, Tritthilfe oder Lehne zweckentfremden.

Do not attach additional loads or misuse the frame as a 
shelf, step, or backrest.

Nur im Innenbereich einsetzen – nicht witterungsbestän-
dig.

For indoor use only – not weather resistance.

Der flomo easel auf Rollen dient zur mobilen, stabilen 
Aufstellung eines flomo boards im Innenraum. Nur mit Ori-
ginalteilen verwenden. Nicht überlasten oder als Steighilfe 
nutzen.

The flomo easel on castors is designed for mobile, stable 
placement of a flomo board indoors. Use only with original 
components. Do not overload or use as a climbing aid.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

Nicht für Kinderhand geeignet – keine eigenständige 
Montage oder Nutzung durch Kinder ohne Aufsicht.

Not suitable for children‘s handling – no independent 
assembly or use by children without supervision.

Umkippen bei unsachgemäßer Handhabung möglich – 
immer beaufsichtigt aufstellen und nutzen.

May tip over if handled incorrectly - always set up and use 
under supervision.

Beim Auf- und Zuklappen Finger und Kleidung von 
beweglichen Teilen fernhalten – Quetschgefahr!

Keep fingers and clothing away from moving parts when 
opening and closing - risk of crushing!

Regelmäßig prüfen: Verbindungen, Klettflächen, Rollen 
und Standfestigkeit kontrollieren. Bei Schäden nicht wei-
terverwenden.

Check regularly: Check connections, Velcro surfaces, 
castors and stability. Do not continue to use if damaged.

Nur langsam und gleichmäßig schieben - Kippgefahr. Only push slowly and evenly - risk of tipping.
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flomo gecko
flomo gecko P73101000110

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur auf sauberen, glatten, trockenen und nicht porösen 
Oberflächen (z. B. Glas, glatte Fliesen) verwenden.

Only use on clean, smooth, dry and non-porous surfaces 
(e.g. glass, smooth tiles).

Vor der Befestigung die Oberfläche gründlich reinigen und 
trocknen – Staub, Fett oder Feuchtigkeit beeinträchtigen 
die Haftung.

Clean and dry the surface thoroughly before fixing - dust, 
grease or moisture impair adhesion.

flomo gecko regelmäßig auf festen Sitz prüfen – bei Haft-
verlust sofort neu anbringen.

Check the flomo gecko regularly to ensure that it is firmly 
seated - reattach immediately if it loses its grip.

Nicht auf strukturierten, rauen oder porösen Flächen 
einsetzen – Saugnapf kann sich lösen.

Do not use on structured, rough or porous surfaces - suc-
tion cup may come loose.

Nur für flomo boards geeignet – keine schweren Gegen-
stände auf den Saugnapf hängen. 

Only suitable for flomo boards - do not hang heavy objects 
on the suction cup.

Keine dauerhafte oder statische Belastung – flomo gecko 
ist nicht als tragfähige Befestigung für schwere Lasten 
ausgelegt.

No permanent or static load - flomo gecko is not designed 
as a load-bearing attachment for heavy loads.

Der flomo gecko dient zur flexiblen, temporären Befesti-
gung von flomo boards auf glatten, nicht porösen Flächen 
mittels Saugnapf. Nicht dauerhaft belasten.

The flomo gecko is used for flexible, temporary attachment 
of flomo boards to smooth, non-porous surfaces using a 
suction cup. Do not attach permanently.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

Beim Ablösen nicht ruckartig ziehen, sondern langsam 
von der Kante lösen – plötzliche Haftverlustgefahr.

When detaching, do not pull abruptly, but release slowly 
from the edge - risk of sudden loss of adhesion.

Scharfe oder spitze Gegenstände können den Saugnapf 
beschädigen und unbrauchbar machen. 

Sharp or pointed objects can damage the suction cup and 
render it unusable.

flomo gecko  nach mehrfachem Gebrauch reinigen, um 
Haftkraft zu erhalten – mit warmem Wasser und mildem 
Reinigungsmittel abwaschen und trocknen lassen.

Clean the flomo gecko after repeated use to maintain 
adhesion - wash with warm water and mild detergent and 
leave to dry.

Nicht als Spielzeug verwenden. Kinder nicht unbeaufsich-
tigt mit dem Saugnapf hantieren lassen.

Do not use as a toy. Do not allow children to handle the 
suction cup unsupervised.

Der Saugnapf kann sich unerwartet lösen – Verletzungsge-
fahr durch Herunterfallen des Boards.

The Suction cup may come loose unexpectedly - risk of 
injury if the board falls.
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flomo magnet
flomo magnet P73101000150

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur auf glatten, metallischen, tragfähigen Oberflächen 
verwenden (z. B. Stahlwände, Metalltafeln).

Only use on smooth, metallic, load-bearing surfaces (e.g. 
steel walls, metal panels).

Vor dem Befestigen Oberfläche auf Sauberkeit und Tro-
ckenheit prüfen – Schmutz reduziert Haftkraft.

Before fixing, check the surface for cleanliness and dryness 
- dirt reduces adhesion.

Nicht als Halte-, Zug- oder Hebegriff verwenden – keine 
übermäßigen Kräfte auf den Magneten ausüben.

Do not use as a holding, pulling or lifting handle - do not 
exert excessive force on the magnet.

Magnet nicht mit Gewalt auf harte Flächen werfen - Bruch-
gefahr.

Do not force the magnet onto hard surfaces - risk of brea-
kage.

Nur für flomo boards geeignet – keine schweren Gegen-
stände auf den Saugnapf hängen. 

Only suitable for flomo boards - do not hang heavy objects 
on the suction cup.

Starke Magnete können elektronische Geräte, Datenträger 
oder Herzschrittmacher stören – Abstand halten.

Strong magnets can interfere with electronic devices, data 
carriers or pacemakers - keep your distance.

Der flomo magnet dient zur flexiblen Befestigung von 
flomo boards an metallischen, tragfähigen Oberflächen. 
Nicht für andere Zwecke verwenden oder überlasten.

The flomo magnet is used for the flexible attachment of 
flomo boards to metallic, load-bearing surfaces. Do not use 
for other purposes or overload.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

flomo magnet ist kein Spielzeug – von Kindern fernhalten. flomo magnet is not a toy - keep away from children.

Kinder dürfen den Magnet nicht ubeaufsichtigt eigenstän-
dig lösen oder anbringen.

Children must not detach or attach the magnet on their 
own without supervision.

Beim Anbringen und Abnehmen auf Finger achten – Quet-
schgefahr zwischen Magnet und Metall.

Watch out for fingers when attaching and removing - risk 
of crushing between magnet and metal.
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flomo point
flomo point P73101000120

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur an tragfähigen, geeigneten Wandmaterialien (z. B. 
Beton, Mauerwerk, stabile Holzplatten) mit passenden 
Dübeln und Schrauben montieren.

Only install on load-bearing, suitable wall materials (e.g. 
concrete, masonry, stable wooden panels) using suitable 
wall plugs and screws.

Vor dem Bohren prüfen, dass keine Leitungen (Strom, 
Wasser, Gas) an der Bohrstelle verlaufen.

Before drilling, check that there are no lines (electricity, 
water, gas) at the drilling site.

Montage nur mit Original- oder freigegebenem Befesti-
gungsmaterial durchführen.

Only use original or approved mounting material for 
installation.

Nur zum Befestigen von flomo boards – keine übermäßi-
gen Lasten anhängen.

Only for attaching flomo boards - do not attach excessive 
loads.

Nur für flomo boards geeignet – keine schweren Gegen-
stände an den flomo point hängen. 

Only suitable for flomo boards - do not hang heavy objects 
on the flomo point.

Überlastung oder unsachgemäße Montage kann zum 
Herausfallen oder Absturz führen.

Overloading or improper installation can lead to falling out 
or falling down.

Der flomo point dient zur festen, wandseitigen Befesti-
gung des flomo boards mittels Schraube an tragfähigen 
Wänden. 

The flomo point is used to secure the flomo board to the 
wall using screws on load-bearing walls.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

Nicht als Spielzeug verwenden. Kinder nicht unbeaufsich-
tigt mit dem flomo point hantieren lassen.

Do not use as a toy. Do not allow children to handle the 
flomo point unsupervised.

Befestigte Elemente regelmäßig auf festen Sitz und Unver-
sehrtheit prüfen.

Check fastened elements regularly for tight fit and integ-
rity.
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flomo gecko spacer
flomo gecko spacer P73101000180

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur auf glatten, sauberen, trockenen Glasflächen verwen-
den – keine porösen, strukturierten oder feuchten Ober-
flächen.

Nur auf glatten, sauberen, trockenen Glasflächen verwen-
den – keine porösen, strukturierten oder feuchten Ober-
flächen.

Vor Montage die Glasfläche gründlich reinigen und trock-
nen, um maximale Haftkraft zu gewährleisten. 

Thoroughly clean and dry the glass surface before installa-
tion to ensure maximum adhesion.

Saugnapf regelmäßig auf festen Sitz prüfen und bei Haft-
verlust neu anbringen.

Check the suction cup regularly to ensure that it is firmly 
seated and reattach it if it loses its grip.

Nur für die vorgesehene Befestigung des flomo boards 
verwenden.

Only use for the intended mounting of the flomo board.

Keine dauerhafte oder statische Belastung – flomo gecko 
spacer ist nicht als tragfähige Befestigung für schwere 
Lasten ausgelegt.

No permanent or static load - flomo gecko spacer is not 
designed as a load-bearing attachment for heavy loads.

Der flomo gecko spacer dient als Abstandshalter und zur 
sicheren Befestigung von flomo boards auf glatten, saube-
ren Glasflächen mittels Saugnapf.

The flomo gecko spacer serves as a spacer and for the 
secure attachment of flomo boards to smooth, clean glass 
surfaces using a suction cup.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

Beim Ablösen nicht ruckartig ziehen, sondern langsam 
von der Kante lösen – plötzliche Haftverlustgefahr.

When detaching, do not pull abruptly, but release slowly 
from the edge - risk of sudden loss of adhesion.

Scharfe oder spitze Gegenstände können den Saugnapf 
beschädigen und unbrauchbar machen. 

Sharp or pointed objects can damage the suction cup and 
render it unusable.

flomo gecko spacer nach mehrfachem Gebrauch reini-
gen, um Haftkraft zu erhalten – mit warmem Wasser und 
mildem Reinigungsmittel abwaschen und trocknen lassen.

Clean the flomo gecko spacer after repeated use to main-
tain adhesion - wash with warm water and mild detergent 
and leave to dry.

Nicht als Spielzeug verwenden. Kinder nicht unbeaufsich-
tigt mit dem Saugnapf hantieren lassen.

Do not use as a toy. Do not allow children to handle the 
suction cup unsupervised.

Der Saugnapf kann sich unerwartet lösen – Verletzungsge-
fahr durch Herunterfallen des Boards.

The Suction cup may come loose unexpectedly - risk of 
injury if the board falls.
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flomo caddy
flomo caddy P73101000090

Sicherheitshinweise Safety instructions

Vor dem Gebrauch sicherstellen, dass alle Rollen funkti-
onstüchtig und fest montiert sind.

Before use, ensure that all castors are in good working 
order and securely mounted.

Rollen mit Feststellmechanismus müssen bei Stillstand 
arretiert werden, um unbeabsichtigtes Wegrollen zu 
verhindern.

Castors with a locking mechanism must be locked when 
stationary to prevent them from rolling away unintentio-
nally.

Nur für den Transport und die Lagerung der vorgesehenen 
flomo Produkte verwenden.

Only use for transportation and storage of the intended 
flomo products.

Keine Personen auf dem Wagen transportieren oder 
darauf stehen. Produkt ist nicht für die Beförderung von 
Personen geeignet.

Do not transport people on the trolley or stand on it. The 
product is not suitable for transporting people.

Caddy nur auf ebenen, glatten Böden verwenden – auf 
unebenem Untergrund kann Kippgefahr bestehen.

Only use the caddy on level, smooth floors - there is a risk 
of tipping over on uneven surfaces.

Beim Rollen und Manövrieren auf Hindernisse achten, um 
Stürze oder Kippunfälle zu vermeiden.

Watch out for obstacles when rolling and maneuvering to 
avoid falls or tipping accidents.

Der flomo caddy dient zum Transport und zur Lagerung 
von flomo boards und Zubehör. Nur für den Innenbereich 
geeignet.

The flomo caddy is used to transport and store flomo 
boards and accessories. Only suitable for indoor use.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

Kinder dürfen den Caddy nicht unbeaufsichtigt benutzen 
oder als Spielgerät verwenden.

Children may not use the caddy unsupervised or use it as 
play equipment.

Rollen regelmäßig auf Sauberkeit, Funktion und Verschleiß 
prüfen.

Check castors regularly for cleanliness, function and wear.

Finger beim Schieben nicht in die Nähe der Rollen oder 
beweglichen Teile bringen - Quetschgefahr.

Do not bring your fingers close to the castors or moving 
parts when pushing - risk of crushing.

Bei sichtbaren Beschädigungen oder nicht funktionsfähi-
gen Rollen nicht weiterverwenden.

Do not continue to use if the castors are visibly damaged 
or non-functional.
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flomo belt
flomo belt P73101000140

Sicherheitshinweise Safety instructions

Gurtband korrekt und sicher am Board befestigen – lose 
Enden fixieren, um Stolperfallen zu vermeiden.

Attach the webbing correctly and securely to the board - 
fix loose ends to avoid tripping hazards.

Tragegurt vor jeder Nutzung auf Beschädigungen prüfen. Check the riser for damage before each use.

Nicht zum Heben oder Ziehen von schweren Gegenstän-
den verwenden.

Do not use for lifting or pulling heavy objects.

Gurt nicht um scharfe Kanten legen, um Beschädigungen 
zu vermeiden.

Do not place the belt around sharp edges to avoid 
damage.

Gurt nicht so eng anlegen, dass die Blutzirkulation einge-
schränkt oder Atmung wird.

Do not fasten the belt so tightly that blood circulation or 
breathing is restricted.

Kinder dürfen den Tragegurt nur unter Aufsicht benutzen. 
Nicht als Spielzeug verwenden.

Children may only use the harness under supervision. Do 
not use as a toy.

Der flomo belt ist ein verstellbarer Tragegurt zur sicheren 
Befestigung und komfortablen Mitnahme von flomo 
boards.

The flomo belt is an adjustable carrying strap for secure 
fastening and comfortable carrying of flomo boards.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

Gurt nur zum Transport des flomo bards nutzen. Only use the belt to transport the flomo bard.

Beim Anlegen und Tragen darauf achten, dass keine Finger 
eingeklemmt werden.

Make sure that no fingers are trapped when putting on 
and wearing the brace.
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flomo X-belt
flomo X-belt P73101000160

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur zur Verbindung von flomo boards und kompatiblen 
Zubehörteilen verwenden.

Only use to connect flomo boards and compatible acces-
sories.

Gurt korrekt und fest spannen, aber nicht überdehnen. Tighten the belt correctly and firmly, but do not over-
stretch it.

Gurtecken und Verschlüsse auf festen Sitz und Unversehrt-
heit prüfen.

Check belt corners and fasteners for tight fit and integrity.

Nicht als Hebe- oder Tragehilfe für schwere Lasten einset-
zen.

Do not use as a lifting or carrying aid for heavy loads.

Gurt nicht um scharfe Kanten wickeln, um Materialbeschä-
digung zu vermeiden.

Do not wrap the belt around sharp edges to avoid dama-
ging the material.

Kinder dürfen den Gurt nur unter Aufsicht benutzen. Nicht 
als Spielzeug verwenden.

Children may only use the belt under supervision. Do not 
use as a toy.

Der flomo X-belt dient zur Verbindung von flomo boards 
und Gegenständen (Säule, Xbrick, etc.).

The flomo X-belt is used to connect flomo boards and 
objects (column, Xbrick, etc.).

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

Übermäßige Belastung führt zu Materialermüdung und 
Bruchgefahr.

Excessive load leads to material fatigue and risk of brea-
kage.

Beim Spannen des Gurts auf Fingersicherheit achten – 
Quetschgefahr an Verschlüssen.

Ensure that your fingers are safe when tightening the belt - 
risk of crushing on fasteners.
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flomo paper
flomo paper P73101000170

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur an flomo baords anbringen. Nicht mit Gewalt aufste-
cken - Beschädigungsgefahr für das flomo board.

Only attach to flomo baords. Do not force it on - risk of 
damage to the flomo board.

Blätter an der Abrisskante vorsichtig abreißen – unachtsa-
mes Reißen kann zu Verletzungen durch scharfe Kanten 
führen.

Carefully tear off sheets at the tear-off edge - careless 
tearing can lead to injuries from sharp edges.

Nur zum Einhängen von Flipchartpapier geeignet- keine 
anderen Gegenstände einhängen.

Only suitable for hanging flipchart paper - do not hang any 
other objects.

Achten Sie beim Einhägen darauf, dass der Flipcharthalter 
ganz auf das flomo board aufgeschoben ist - Absturzge-
fahr 

When hooking in, make sure that the flipchart holder is 
pushed all the way onto the flomo board - risk of falling

Legen Sie keine scharfkantigen Gegenstände in die Stifta-
blage - Metallbeschichtung könnte beschädigt werden.

Do not place any sharp-edged objects in the pen tray - the 
metal coating could be damaged.

Kinder dürfen das flomo paper nicht unbeaufsichtigt 
nutzen.

Children should not use the flomo paper unsupervised.

flomo paper dient als Halterung für Flipchartblätter und 
als Stiftablage. Nutzung nur in Kombination mit dem 
flomo board.

flomo paper serves as a holder for flipchart sheets and as a 
pen tray. Use only in combination with the flomo board.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

Achten Sie beim Austecken des flomo papers darauf, keine 
Finger zwischen flomo paper und board zu stecken - Quet-
schgefahr.

When unplugging the flomo paper, take care not to insert 
fingers between the flomo paper and the board - risk of 
crushing.
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flomo markerset
flomo markerset P73101000060

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur auf geeigneten Whiteboard-Oberflächen verwenden. 
Nicht auf Textilien oder Haut anwenden.

Only use on suitable whiteboard surfaces. Do not use on 
textiles or skin.

Markerflüssigkeit enthält Lösungsmittel – nicht einatmen 
oder verschlucken. Bei Hautkontakt sofort mit Wasser und 
Seife abwaschen. Augenkontakt vermeiden.

Marker fluid contains solvent - do not inhale or swallow. In 
case of skin contact, wash off immediately with soap and 
water. Avoid contact with eyes.

Scharfkantige Gegenstände vom Wgiteboardlöscher fern-
halten - Beschädigungsgefahr.

Keep sharp-edged objects away from the Whiteboard 
eraser - risk of damage.

Markerstifte und Whiteboardlöschernicht in die Nähe von 
offenem Feuer oder hohen Temperaturen bringen. 

Do not bring marker pens or Whiteboard eraser near open 
flames or high temperatures.

Nicht einfrieren oder extremen Temperaturschwankungen 
aussetzen.

Do not freeze or expose to extreme temperature fluctua-
tions.

Kinder dürfen das flomo markerset nicht unbeaufsichtigt 
nutzen.

Children must not use the flomo marker set unsupervised.

Das Markerset dient zum Schreiben auf Whiteboards und 
ähnlichen Oberflächen. Nur für den vorgesehenen Einsatz 
verwenden, nicht als Spielzeug oder zum Bemalen von 
Haut.

The marker set is for writing on whiteboards and similar 
surfaces. Only use for the intended purpose, not as a toy or 
for painting skin.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

Tinte kann nachgefüllt werden. Nur mit Originaltinte 
nachfüllen und Anleitung beachten. (Auf den Markern zu 
finden)

Ink can be refilled. Only refill with original ink and follow 
the instructions. (To be found on the markers)

Markerhalter und Whiteboadlöscher sind magnetisch. 
Empfindliche Gegenstände fernhalten.

Marker holder and whiteboard eraser are magnetic. Keep 
sensitive objects away.
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flomo whiteboard magnets
flomo Whiteboard Magnete P73101000061

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur auf metallischen, glatten, sauberen und trockenen 
Oberflächen verwenden.

Only use on metallic, smooth, clean and dry surfaces.

Nur leichte Gegenstände an den Magneten befestigen. 
Tragkraft ca. 5 Blatt A4-Papier mit 80g/m².

Only attach light objects to the magnets. Load capacity 
approx. 5 sheets of A4 paper with 80g/m².

Magnete nicht als Halte- oder Tragegriff verwenden. Do not use magnets as holding or carrying handles.

Magnetfelder können elektronische Geräte oder Datenträ-
ger beeinflussen.

Magnetic fields can affect electronic devices or data carri-
ers.

Kinder dürfen die Magnete nicht unbeaufsichtigt nutzen. 
Verschluckungsgefahr.

Children must not use the magnets unsupervised. Danger 
of swallowing.

Magnete regelmäßig reinigen, um Haftkraft zu erhalten. Clean magnets regularly to maintain adhesive properties.

Die flomo Whiteboard Magnete dienen zur magnetischen 
Befestigung von leichten und dünnen Gegenstände an 
metallischen Oberflächen, wie dem flomo board.

The flomo whiteboard magnets are used to magnetically 
attach light and thin objects to metallic surfaces, such as 
the flomo board.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo board print
flomo board print P73101000020

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur mit dafür vorgesehenem Originalzubehör (z. B. flomo 
gecko, point, rail, easel) befestigen oder aufstellen.

Mount or set up only with designated original accessories 
(e.g., flomo gecko, point, rail, easel).

Bei Wandmontage: Nur an tragfähigen Oberflächen mit 
geeigneten Schrauben befestigen – kein improvisierter 
Halt!

When wall-mounted, the unit must be fixed to structurally 
sound surfaces using appropriate screws. Improvised or 
unstable mounting is not permitted.

Bei mobilen Anwendungen (Gurt, Caddy, Easel): vor Trans-
port sicheren Sitz prüfen.

For mobile use (strap, caddy, easel): check for secure 
attachment before transport.

Nur zur Nutzung als Schreibfläche oder zur Befestigung 
leichter Notizen/Papiere.

For use only as a writing surface or for attaching light-
weight notes/papers.

Nicht als Ablage, Trittfläche oder Lehne verwenden – 
Bruch- und Verletzungsgefahr!

Do not use as a shelf, step, or backrest – risk of breakage 
and injury!

Nicht auf instabile Untergründe stellen oder lehnen (z. B. 
auf Stühlen, Kisten, Heizkörpern).

Do not place or lean on unstable surfaces (e.g., chairs, 
boxes, radiators).

Das flomo board dient als mobiles Whiteboard zum 
Beschreibben oderder magnetischen Befestigung von 
Inhalten. Nur mit Originalzubehör befestigen, nicht zwe-
ckentfremden. Mit aufgedrucktem Design nach Wunsch.

The flomo board serves as a mobile whiteboard for writing 
or for magnetic attachment of content. Mount only with 
original accessories and do not use for unintended purpo-
ses. With printed design of your choice.

Schreibfläche nur mit geeigneten Whiteboard-Reinigern 
oder trockenem Tuch säubern.

The writing surface should be cleaned using appropriate 
whiteboard cleaning agents or a dry cloth only.

Keine Lösungsmittel, keine Scheuermittel verwenden – 
Gefahr von Oberflächenschäden.

Solvents and abrasive cleaning agents must not be used, 
as they may damage the surface.

Nicht gegen scharfe Kanten oder harte Böden stoßen – 
Stoßkante schützt, ersetzt aber keinen Transportschutz.

Do not bump against sharp edges or hard floors – the 
impact edge offers protection but is not a substitute for 
proper transport protection.

Kinder nur unter Aufsicht mit dem Produkt arbeiten lassen 
Kippgefahr beim Tragen oder Aufstellen.

Children must only use the product under adult supervi-
sion. There is a tipping hazard during transport or setup.

Nicht dauerhaft direkter Sonneneinstrahlung aussetzen 
(besonders bei Glasmontage) – Hitzestau vermeiden.

Avoid prolonged exposure to direct sunlight, particularly 
when mounted on glass surfaces, to prevent heat accumu-
lation.

Kinder dürfen das Board nicht eigenständig auf- oder 
abhängen. Gefahr durch falsche Handhabung und unbe-
absichtigtes Herunterfallen.

Children are not permitted to mount or remove the board 
independently, as improper handling may lead to acciden-
tal dropping and potential injury.

Unsachgemäße Befestigung kann zum Herunterfallen 
führen. Nur mit geprüftem Originalzubehör sicher befesti-
gen – vor jeder Nutzung Halt prüfen.

Incorrect installation may cause the board to fall. Always 
use certified original accessories for secure mounting and 
verify stability before each use.

Schützen Sie die Schreibfläche und den Druck vor scharf-
kantigen Gegenständen - Beschädigungsgefahr. Audruck 
könnte abgekratzt werden.

Protect the writing surface and the print from sharp-edged 
objects - risk of damage. Print could be scratched off.
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Verantwortung  responsibility

© Karl Westermann GmbH + Co.KG

Druckfehler, Irrtümer, Änderungen in Technik und Ausstattung jederzeit vorbehalten. 
Typographical errors and mistakes excepted. We reserve the right for changes in technical manners and equipment at anytime.

Hersteller    Manufacturer

wp_westermann products

Karl Westermann GmbH + Co. KG
Albstraße 1
73770 Denkendorf

westermann-products.com

Design: wd3 GmbH 

Ihr Kontakt    Your contact

wp_westermann products

Telefon: 	 +49 (0711) - 93 44 60 - 0
Telefax: 	 +49 (0711) - 93 44 60 - 50

E-Mail: 	 info@westermann-products.com
Webseite: www.westermann-products.com

wp_westermann products 
As a company that has been rooted in the carpentry 
trade for over 80 years, it is important to us to work with 
suppliers from the region; to establish long-term and fair 
cooperation; and to be in direct personal contact with our 
partners. Thus, we do not only know every production step 
at our suppliers, but also the people behind it.

We develop durable furniture made of useful materials 
that are easy to repair. You can obtain spare parts from our 
customer service at any time. If nothing can be done at 
all, we take back our articles at the end of a long product 
life on request, check for further use or return them to the 
material cycle; or befittingly consign to proper disposal.

_flomo board_system
Detailed sustainability information, 
planning documents, 2D / 3D files,
OFML files / info pCon planner 

can be found at:  
www.westermann-products.com

wp_westermann products
Als mittelständisches Unternehmen, das seit über 80 Jah-
ren im Schreinerhandwerk verwurzelt ist, ist es uns wich-
tig, mit Lieferanten aus der Region zusammenzuarbeiten, 
langfristige und faire Kooperationen aufzubauen und im 
direkten persönlichen Austausch mit unseren Partnern zu 
stehen. So kennen wir nicht nur jeden Produktionsschritt 
bei unseren Zulieferern, sondern auch die Menschen, die 
dahinter stehen. 

Wir entwickeln langlebige Möbel aus sinnvollen Materi-
alien, die sich gut reparieren lassen. Ersatzteile bekom-
men Sie jederzeit von unserem Kundendienst. Und falls 
doch einmal gar nichts mehr zu machen ist, nehmen wir 
unsere Artikel am Ende eines langen Produktlebens auf 
Wunsch zurück, prüfen eine weitere Nutzung oder führen 
sie dem Materialkreislauf beziehungsweise der ordnungs-
gemäßen Entsorgung zu.

_flomo_board_system
Detaillierte Nachhaltigkeitsinformationen, 
Planungsunterlagen, 2D / 3D Dateien,
OFML Dateien / Infos pCon planner 

finden Sie unter:  
www.westermann-products.com


